
SLOVENSKY

EVANJELIUM Lk 1, 39-56

V tých dòoch sa Mária vydala na cestu a ponáh¾ala sa do istého judejského
mesta v hornatom kraji. Vošla do Zachariášovho domu a pozdravila Al�betu. Len èo
Al�beta zaèula Máriin pozdrav, die�a v jej lone sa zachvelo a Al�betu naplnil Duch
Svätý. Vtedy zvolala ve¾kým hlasom: „Po�ehnaná si medzi �enami a po�ehnaný je
plod tvojho �ivota. Èím som si zaslú�ila, �e matka môjho Pána prichádza ku mne?
Lebo len èo zaznel tvoj pozdrav v mojich ušiach, rados�ou sa zachvelo die�a v
mojom lone. A blahoslavená je tá, ktorá uverila, �e sa splní, èo jej povedal Pán.“

Mária hovorila: “Velebí moja duša Pána a môj duch jasá v Bohu, mojom
Spasite¾ovi, lebo zhliadol na poní�enos� svojej slu�obnice. H¾a, od tejto chvíle
blahoslavi� ma budú všetky pokolenia, lebo ve¾ké veci mi urobil ten, ktorý je
mocný, a sväté je jeho meno a jeho milosrdenstvo z pokolenia na pokolenie s tými,
èo sa ho boja. Ukázal silu svojho ramena, rozptýlil tých, èo v srdci pyšne zmýš¾ajú.
Mocnárov zosadil z trónov a povýšil poní�ených. Hladných nakàmil dobrotami a
bohatých prepustil naprázdno. Ujal sa Izraela, svojho slu�obníka, lebo pamätá na
svoje milosrdenstvo, ako s¾úbil našim otcom, Abrahámovi a jeho potomstvu
naveky.“ Mária zostala pri nej asi tri mesiace a potom sa vrátila domov.
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V premišljanje

Današnji evangelij nam omogoèa, da se udele�imo Marijinega sreèanja z njeno sestricno Elizabeto

in velike Marijine hvalnice, ki je odgovor na vse, kar ji je bilo dano od Boga. Ta “Magnificat”, kakor to

pesem imenujemo, slavi velièino Boga, njegovo dobrohotno moè in usmiljenost, njegovo veèno

zvestobo, ki spremlja èloveka skozi smrt pa vse do veènega �ivljenja z Bogom. Za to nam je Marijino

�ivljenje in njeno vnebovzetje v Nebo, vzgled, prièevanje in upanje.

Marija moli. Njena molitev je hvalnica. Tu ekzemplarièno za vse nas moli èlovek, ki je smel izkusiti,

kako velik je Bog. “Moja duša povelièuje Gospoda.” To pomeni: Naj ti bo velik! Premišljaj o Njem na

veliko in kot o velikem, saj je vedno veèji od tega, kako velikega si lahko predstavljaš!

“Moj duh se raduje v mojem Zvelièarju, kajti ozrl se je na nizkost svoje dekle.” Prav niè redko se

do�ivljam kot preprosto, nepomembno in potlaèeno bitje – in vendar zaupam v to, da se bo Bog

vedno izkazal za tistega, ki me vseskozi pozna in za katerega kljub vsemu ali prav zaradi tega nikoli

nisem tako brez pomena, da me ne bi mogel narediti velikega. V neštevilnih malenkostih dela Bog

vsak dan posebej na meni velike stvari in me vodi in spremlja skozi mracne soteske, kakor pravi eden

izmed psalmov, pod pogojem seveda, da sem tudi pripravljen sprejeti njegovo palico kot pomoc.

Èe Marija lahko uglasi takšno hvalnico, potem zato, ker ve za Bo�jo bli�ino v svojem osebnem

�ivljenju eksistencialno in ne zgolj intelektualno. Boga do�ivlja tudi kot Boga zgodovine, kot tistega,

èigar pristanek prinaša odrešitev in èigar dela se nadaljujejo iz roda v rod. V Marijinem Sinu je ta Bog

viden in otipljiv, na strani malih, ubogih in sklonjenih. Marija sklene svojo molitev z besedo in mislijo

preroka Izaije (41,8-10): “Ti pa, Izrael, moj slu�abnik, Jakob, ki sem ga izvolil, potomec Abrahama,

mojega prijatelja, ki sem te vzel s koncev zemlje, te poklical iz njenih skrajnih kotov in ti rekel: Ti si moj

slu�abnik, izvolil sem te in te nisem zavrgel.” Bog svojih ne pušèa na cedilu, nikoli. Je namrec Bog

zvestobe. Èe lahko o tem Bogu, kakor Marija, hvale�no prièujemo, se nam bo razodel nosilni smisel

našega �ivljenja.

BENVENUTI nel nome del Signore! Che questo santo luogo, ed i momenti di

preghiera arricchiscano le vostre vacanze e vi offrano un piacevole evento spirituale.

WELCOME in the Name of the Lord! May this holy place and these moments spent

in prayer and celebrating mass enrich your holidays and offer you a tranquil and ful-

filling spiritual experience.

WILLKOMMEN im Namen des Herrn! Mag dieser heilige Ort und dieser Gottes-

dienst zu Ihrer Erholung beitragen und Ihnen als gutes, schönes innerliches Erlebnis

in Erinnerung bleiben.

IN ASSUMPTIONE BEATAE MARIAE VIRGINIS
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alle Geschlechter preisen mich selig - all generations will call me blessed
tutte le generazioni mi chiameranno beata -  blagrovali me bodo vsi rodovi

blahoslavi� ma budú všetky pokolenia



DEUTSCH

EVANGELIUM Lk 1, 39-56

In jenen Tagen machte sich Maria auf den Weg und eilte in eine Stadt im
Bergland von Judäa. Sie ging in das Haus des Zacharias und begrüßte Elisabet. Als
Elisabet den Gruß Marias hörte, hüpfte das Kind in ihrem Leib.

Da wurde Elisabet vom Heiligen Geist erfüllt und rief mit lauter Stimme:
Gesegnet bist du mehr als alle anderen Frauen, und gesegnet ist die Frucht deines
Leibes. Wer bin ich, dass die Mutter meines Herrn zu mir kommt? In dem
Augenblick, als ich deinen Gruß hörte, hüpfte das Kind vor Freude in meinem Leib.
Selig ist die, die geglaubt hat, dass sich erfüllt, was der Herr ihr sagen ließ.

Da sagte Maria: Meine Seele preist die Größe des Herrn, und mein Geist jubelt
über Gott, meinen Retter. Denn auf die Niedrigkeit seiner Magd hat er geschaut.
Siehe, von nun an preisen mich selig alle Geschlechter. Denn der Mächtige hat
Großes an mir getan, und sein Name ist heilig. Er erbarmt sich von Geschlecht zu
Geschlecht über alle, die ihn fürchten. Er vollbringt mit seinem Arm machtvolle
Taten: Er zerstreut, die im Herzen voll Hochmut sind; er stürzt die Mächtigen vom
Thron und erhöht die Niedrigen. Die Hungernden beschenkt er mit seinen Gaben
und lässt die Reichen leer ausgehen. Er nimmt sich seines Knechtes Israel an und
denkt an sein Erbarmen, das er unsern Vätern verheißen hat, Abraham und seinen
Nachkommen auf ewig. Und Maria blieb etwa drei Monate bei ihr; dann kehrte sie
nach Hause zurück.

ENGLISH

GOSPEL Lk 1, 39-56

Mary set out and went as quickly as she could to a town in the hill
country of Judah.
She went into Zechariah’s house and greeted Elizabeth. Now as soon as

Elizabeth heard Mary’s greeting, the child leapt in her womb and Elizabeth was
filled with the Holy Spirit. She gave a loud cry and said, “Of all women you are the
most blessed, and blessed is the fruit of your womb. Why should I be honoured with
a visit from the mother of my Lord? For the moment your greeting reached my ears,
the child in my womb leapt for joy. Yes, blessed is she who believed that the
promise made her by the Lord would be fulfilled.” And Mary said: “My soul
proclaims the greatness of the Lord and my spirit exults in God my saviour; because
he has looked upon his lowly handmaid. Yes, from this day forward all generations
will call me blessed, for the Almighty has done great things for me. Holy is his
name, and his mercy reaches from age to age for those who fear him. He has shown
the power of his arm, he has routed the proud of heart. He has pulled down princes
from their thrones and exalted the lowly. The hungry he has filled with good things,
the rich sent empty away. He has come to the help of Israel his servant, mindful of
his mercy – according to the promise he made to our ancestors – of his mercy to
Abraham and to his descendants for ever.” Mary stayed with Elizabeth about three
months and then went back home.
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ITALIANO

VANGELO Lk 1, 39-56

In quei giorni Maria si alzò e andò in fretta verso la regione montuosa, in una
città di Giuda.

Entrata nella casa di Zaccarìa, salutò Elisabetta. Appena Elisabetta ebbe udito il
saluto di Maria, il bambino sussultò nel suo grembo.

Elisabetta fu colmata di Spirito Santo ed esclamò a gran voce: “Benedetta tu fra
le donne e benedetto il frutto del tuo grembo! A che cosa devo che la madre del mio
Signore venga da me? Ecco, appena il tuo saluto è giunto ai miei orecchi, il bambino
ha sussultato di gioia nel mio grembo. E beata colei che ha creduto
nell’adempimento di ciò che il Signore le ha detto”.

Allora Maria disse: “L’anima mia magnifica il Signore e il mio spirito esulta in
Dio, mio salvatore, perché ha guardato l’umiltà della sua serva. D’ora in poi tutte le
generazioni mi chiameranno beata. Grandi cose ha fatto per me l’Onnipotente e
Santo è il suo nome; di generazione in generazione la sua misericordia per quelli che
lo temono. Ha spiegato la potenza del suo braccio, ha disperso i superbi nei pensieri
del loro cuore; ha rovesciato i potenti dai troni, ha innalzato gli umili; ha ricolmato di
beni gli affamati, ha rimandato i ricchi a mani vuote. Ha soccorso Israele, suo servo,
ricordandosi della sua misericordia, come aveva detto ai nostri padri, per Abramo e
la sua discendenza, per sempre”.

Maria rimase con lei circa tre mesi, poi tornò a casa sua.

SLOVENSKO

EVANGELIJ Lk 1, 39-56

Tiste dni je Marija vstala in se v naglici odpravila v gore, v mesto na Judovem.
Stopila je v Zaharijevo hišo in pozdravila Elizabeto. Ko je Elizabeta zaslišala

Marijin pozdrav, se je dete veselo zganílo v njenem telesu. Elizabeta je polna
Svetega Duha na ves glas vzkliknila in rekla: »Blagoslovljena ti med �enami, in
blagoslovljen sad tvojega telesa! Od kod meni to, da pride k meni mati mojega
Gospoda? Glej, ko je prišel glas tvojega pozdrava do mojih ušes, se je dete v mojem
telesu od veselja zganílo. Blagor ji, ki je verovala, da se bo izpolnilo, kar ji je povedal
Gospod!« In Marija je rekla: »Moja duša povelièuje Gospoda in moj duh se raduje v
Bogu, mojem Odrešeniku, kajti ozrl se je na nizkost svoje slu�abnice. Glej, odslej
me bodo blagrovali vsi rodovi, kajti velike reèi mi je storil Mogoèni in njegovo ime
je sveto. Njegovo usmiljenje je iz roda v rod nad njimi, ki se ga bojijo. Moè je
pokazal s svojo roko, razkropil je tiste, ki so ošabni v mislih svojega srca. Mogoène
je vrgel s prestolov in povišal je nizke. Laène je napolnil z dobrotami in bogate je
odpustil prazne. Zavzel se je za svojega slu�abnika Izraela in se spomnil usmiljenja,
kakor je govoril našim oèetom: Abrahamu in njegovemu potomstvu na veke.«
Marija je ostala z njo pribli�no tri mesece, potem pa se je vrnila na svoj dom.
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